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DETALLE BOLIVIA COLOMBIA PERÚ VENEZUELA CENTROAMÉRICA / MEXICO 
 USD US$ US$ S/ US$ US$ 

Día de revisión de solicitud * 
Day of revision of the application* 100 ** 100 320 100 30 

Día de inspección a la Producción 
Day of inspection of Production 150 150 150 480 200 

ORGANICO 
Primer año/First year  
USD 30 from 0.5 to 5 mz (1mz=0.70 ha) of cultivation / 
producer and US 16 more than 5 mz  
Años sucesivos / successive years  
USD 15 from 0.5 to 5 mz of cultivation / producer and US 8 
more than 5 mz  
TODOS LOS OTROS SISTEMAS DE CERTIFICACIÓN 
(por ejemplo: UTZ, GLOBALGAP) 
150 USD/día 

Día de inspección a la Preparación 
Day of inspection of Preparation  150 150 150 480 250 250 

Día de inspección a la  Comercialización 
Day of inspection of Commercialization 150 150 150 480 250 250 

Día de revisión del Sistema interno de 
control (SIC) 
Day of revision of the Internal Control System 

150 150 150 480 150 
Incluido en el día de inspección / included on 

the inspection day 

Día de redacción de Informe de inspección 
Day of  Inspection report writing 50 150 50 160 100 100 

Traducción de informe de inspección 
Inspection report translation 100 100 100 320 100 70 

Evaluación de informe de inspección 
Inspection report review 50 50 100 320 100 0 

Certificación por cada categoría 
Certification for each category 200 150  200 640 200 50  

Certificado de transacción 
Transaction certificate 50 50 50 160 50 30 

Día de viaje 
Day of travel 50 150 150 480 150 0 

(según zona) Cargos por día / viáticos fijos 
Per diem charges 35 35 

25-80 80 - 256 35 25 

  O cargado al Operador - Charged to the operator 

Transporte / Transportation Factura o a cargo del Operador - Invoice or Operator bears the costs 
Impuestos / Taxes on sales 16% 16% 19% 12% 15% 
 

Certificación a la Producción apícola 
Certification of beekeeping Production 

Operadores colectivos:  USD 1,05  por colmena de un apiario de hasta 50 colmenas;  mas de 50 colmenas USD 0.90 por 
colmena 
Operadores individuales:  US 150 por 1 apiario de hasta 50 colmenas;  mas de 50 colmenas USD 0.90 por colmena 
A la tarifa se adiciona los respectivos costos incluidos en esta tabla, excluyendo el día de inspección a la 
producción 
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TARIFAS ADICIONALES  / Additional fees, (USD) 
Individual / Individual  Subcontratados / Subcontrators  Grupos / Groups  PARA JAS / for JAS 

520 260 680 
PAGOS PARA GLOBALGAP (Food Plus GmbH) /  for the GL OBALGAP 

CULTIVOS PROTEGIDOS 
Covered Crops 

CULTIVOS DE CAMPO 
Non covered crops 

MONTO POR AÑO Y AMBITO, Amount per year 
and scope (USD) 

≤0.5 ha ≤2 ha 5 
>0.5-1 ha >2-15 ha 16 

Solicitud GLOBALGAP 
Application GLOBALGAP 

≥1.5 ha ≥15 ha 48 
Auditoria de Seguimiento                                                                                                                                         100 

Certificado GLOBALGAP 
Certificate GLOBALGAP 

Operadores individuales /Individual operators: USD 35 por certificado 
Operadores grupales/Group operators: USD 35*[la raíz cuadrada de la cantidad de productores +1] 
Inspecciones adicionales sin anuncio también tienen este costo / Additional inspection have the same costs 

* En las tarifas adicionales no se ha incluido los impuestos –  In the additional  fees are not included de taxes on sales 
 
*La cuota de solicitud no es reembolsable. Desde el  momento de la firma del Contrato de Certificación (BB1) o del Adenda al Contrato (BB2), el presupuest o 
acordado no es reembolsable, a menos que el operado r o solicitante retire su solicitud 10 días antes d e la inspección y en este caso será responsable por  los 
costes de servicio incurridos hasta la fecha de ret iro de la misma.                                                                                                                
*The application fee is non-refundable.  If the applicant or the operator withdraws its application s/he will be liable for the costs of services provided up to the time of withdrawal 
of its application. The certification fees become non-refundable after signing the Certification Contract (BB1) or its Addenda (BB2), unless the operator annuls the contract at 
least 10 days prior to the inspection visit. 

**Solicitud para Colombia / Application Colombia: 

20 USD 
Operadores individuales, procesamiento y comerciali zación  
Individual operators, handling operations and marketers 80 USD Entre 56-100 productores  / Between 56-100 producers 

20 USD Entre 2-10 productores  / Between 2-10 producers 150 USD Entre 101 -199 productores  / Between 101-199 producers 

40 USD Entre 11-55 productores  / Between 11-55 producers 300 USD Más de 200 productores  / More than 200 producers 

NOTA: No se cobra por el uso controlado del sello; Los envíos al extranjero de documentos que se neces iten para trámites con importadores / autoridades /  otros, 
corren por cuenta del cliente o pueden ser consider ados en el presupuesto de la certificación a solici tud del mismo. 
NOTA: No fee is charged for using the seal of Bio Latina; The document shipments to other countries needed for the importers/authorities/others must be paid by the client or 
must be included in the certification estimated cost when it is required. 
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